JOHANNES-PASSION - ST. JOHN PASSION

BWYV 245

Viola da gamba

I. Teil - Part I
1.-14.: tacet
II. Teil - Part II
15.-18.: zacet

Johann Sebastian Bach

19. Arioso (Basso)

(Betrachte, meine Seel’ / Bethink thee, o my soul)
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20. Aria (Tenore)
(Erwige, wie sein blutgefirbter Riicken / Imagine that His bloodbespattered body)
Yo
» e Pl o o
3 r X 2 > : s l. 7] (7]
P 1 1 T 7 1 7 7 ] (Y] | &
B 4 ] : 1 1 .I ! 5_
s
senza Violone, senza Bassono grosso
3 M e > "_/;ﬁl ¥ 2 —
- = > ! —— — - P L —
3 E ; Y ) 71 » 71 i & T
v 1 1 e T j— i I ! r A >y
; | o ! o | S— o ]'
/’—\ T
F) % .- rl e
LN t T Il IAY 1N I ]
I8} Vi [ - 1 iV 1L il 1
o } ! 1 ¥ > L |
§ Er-wda - ge. er-wia - ge. er - wa- - - -ge, er - wi - - - - - - - ge, wie
Im-a - gine, im-a - gine, im- a - - -gine im - a - - - - - - - gine, that
v Y Y o
' o m—_ N /’E\ @ i pffe K- P o 'Pﬁ nim /;\l
M g —7—7 | | A S S S S > 7 I
w® I~ | - 4 g 1
7 , ) ,
g 2 - & TH® P r —
¥ L 1] |74 ; ol 1
\dv 7} ! — 17 - L 4 L I 1
4 sein blut- gefirb- ter__ Riicken in al-len Stik - ken, in  al-len Stiik - ken dem Himmel glei-che.dem Him - mel glei - che geht; er -
His  blood-be-spat- tered bo- dy in ev-ry mem - ber in ev-ry mem - ber is part of Hea-ven,is part of _ Heavn a- bove. Im -
i #be Lal l
3 S po PPIE Poo 4o ———— =
a * — b b o o ®
. e — - <
BA 5037 © 1973 by Barenreiter-Verlag, Kassel



Viola da gamba 3
9
n be o
—Z o e} { — } ——
e e —— e S  — - < i
) L 14 14 —
8 wi - - - - ge, er - Wi - ge, er - wi - - - - - - - ge,
a - - - - gine, im - a - gine im - a - - - - - - - gine,
* e P
(5 B — D od =
5 o 7 B A7 A 2 A1
b %') 7 7 o1 7 7 GlLlui‘_l'_F r_l D / 7 Iy ] 7 7 7 . h_#_ﬁ
- T . :
11
be o P
. 5 : ie v ————, e —
:.=—v—='==-'.=f-’F==:=u. ]—:=='-.-=v=a==!=r===/-——-, i - 7 ﬁ'l
o ~~ P ; : ¥ ,
8 wie sein blut- gefirb-ter__ Riicken in al-len Stik - ken, in  al-len  Stiik - ken dem Himmel glei-che,dem Him - mel glei - che geht; er -
that His blood- be-spat - tered bo - dv in eviry mem- ber, in eviry mem- ber is partof Heaven, is part of  Heavn_._ a- bove. m -
il
Fa Y| [9 o & i
712 - 2 e T i I -
Vv P 8
i ,—EL‘%W — W
i — == = =z = =
3

17 1
4 7

8 wi - ge._. wie sein blut- ge - férb - - - - ter Riik-ken in al-len Stiik-ken dem Him- - - mel glei - che
a - gne, that His blood-be - spat- - - - tered bo - in ev-ry mem-ber is— part of  Heavn a-
e - oot i
= o = i ——— = i e a—
et L 7 L e T el |
1 . ! — — & f
X iy —N ol i
‘}’ b!’ : ’I ’_—_ '_'J-/_
| 17 A . S/ 7N AR S
geht; er-wd - ge. er-wia - ge, er- wi - - - ge, wie sein blut - ge-firb- ter Riilkken in al-len Stiikk - ken, in al-len
bove. Im-a - gine, im-a - gine, im-a - - -gine, that________  His blood-be-spat- tered bo- dy in ev-ry mem - ber, in ev-ry
! * —— .
4 T ‘L" 1 j ji T q I : ! I I‘F
FE2 { A 7 L‘_d—ﬁ-‘ —F "# T
? . =
.‘
17
b T
a7 ’]" i e sl T —
|} 14 77} 74 T o T 72 ¥ X3 - 1
o 7 ] o  —| 1) —— — i
3) Stiik - ken dem Himmel glei- - - - che, dem Himmel glei - che gehr,
mem- ber is partof  Hea- - - - ven, is part of Heaw'na - bove.
o
e — P : N :ﬂ?ﬁ'—! of oo
)b ﬂw_ i e - ‘B o ~ el f
7 b 2P 4K | T T
v 1l e | 1 & 1 — .
— : L
- T
Dernichste Takt: m .
v 1 T '|5
j o

BA 5037



4 Viola da gamba
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21.-27.: tacet
28. Choral : facet

(Er nahm alles wohl in acht / In His final hour did He)

29. Evangelista, Jesus

Viola da gamba

(Und von Stund an nahm sie der Jiinger / That disciple took her to his)
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: Je - sus,when He had re-ceived the  vin-e- gar, saith He: It is in - ished.
30. Aria (Alto) 2 i
(Es ist vollbracht / The end has come)
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9 . Viola da gamba 7
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